Anmartbl (7273)495-231
AHrapck (3955)60-70-56
ApxaHrenbck (8182)63-90-72
AcTpaxaHb (8512)99-46-04
bapHayn (3852)73-04-60
Benropog, (4722)40-23-64
BnaroBeweHck (4162)22-76-07
BpAHCK (4832)59-03-52
BnagusocToK (423)249-28-31
BnapukaBkas (8672)28-90-48
Bnagumup (4922)49-43-18
Bonrorpag (844)278-03-48
Bonorpa (8172)26-41-59
BopoHex (473)204-51-73
EkaTepuHbypr (343)384-55-89

WUBaHoBo (4932)77-34-06
WUxeBck (3412)26-03-58
UpKyTck (395)279-98-46
KasaHb (843)206-01-48
KanunuHrpag, (4012)72-03-81
Kanyra (4842)92-23-67
KemepoBo (3842)65-04-62
Kupos (8332)68-02-04
KonomHa (4966)23-41-49
Koctpoma (4942)77-07-48
KpacHopgap (861)203-40-90
KpacHospck (391)204-63-61
Kypck (4712)77-13-04
KypraH (3522)50-90-47
Juneuk (4742)52-20-81

Poccun +7(495)268-04-70

Marnutoropck (3519)55-03-13
Mocksa (495)268-04-70
MypmaHck (8152)59-64-93
HabepexHble YenHbl (8552)20-53-41
HukHMit Hosropogp, (831)429-08-12
HoBoKy3Heuk (3843)20-46-81
Hosabpbck (3496)41-32-12
HoBocubupck (383)227-86-73
Omck (3812)21-46-40

Open (4862)44-53-42

OpeHbypr (3532)37-68-04

MeH3a (8412)22-31-16
MetposaBopck (8142)55-98-37
Mckos. (8112)59-10-37

KasaxcraH +7(7172)727-132

Mepmb (342)205-81-47
PocroBs-Ha-floHy (863)308-18-15
PasaHb (4912)46-61-64

Camapa (846)206-03-16
CapaHcK (8342)22-96-24
CaHkT-MeTepbypr (812)309-46-40
Caparos (845)249-38-78
CeBactononb (8692)22-31-93
Cumdepononb (3652)67-13-56
CmoneHckK (4812)29-41-54

Coum (862)225-72-31
Craspononb (8652)20-65-13
Cypryr (3462)77-98-35
CbIKTbIBKap (8212)25-95-17
Tam608 (4752)50-40-97

Teepb (4822)63-31-35
Tonbatu (8482)63-91-07
Tomck (3822)98-41-53
Tyna (4872)33-79-87
TiomeHb (3452)66-21-18
YnbaHoBCK (8422)24-23-59
Ynau-Ypg3 (3012)59-97-51
Yéa (347)229-48-12
Xabaposck (4212)92-98-04
Yeb6oKcapbl (8352)28-53-07
YenabuHck (351)202-03-61
Yepenosey, (8202)49-02-64
Yura (3022)38-34-83
ARYTCK (4112)23-90-97
fipocnasnb (4852)69-52-93

Kuprusua +996(312)96-26-47

www.tecfrigo.nt-rt.ru | | tog@nt-rt.ru

TexHu4eckme XapakTepmucTUKU HA
AMHUU pasaaydu LAMBADA,
MERENGUE, MALAMBO, RUMBA
komnaHun TECFRIGO

BuAbI TOBAPOB: BUTPMHbI TEMAOBbIE, BUTPUHbI OXACKAOEMbIE,
MPUACQBKM-BUTPUHbBI, MOAYAU HEMTOOAAbHBIE, MOMACBKM AA CTOAOBBIX
NPmbOOPOB, MAPMMUTbI AAT  T-X OAIOA, MAPMUTBE AAT 2-X OAIOA,
MAPMUTbI AA TOPAYMX HAMUTKOB, MPUAABKM MOBOPOTHbIE, MPOMACBKM
KQCCOBbIE, MPUAQBKM AAS MOAOTPEBCA TAPEAOK M AP.


https://tecfrigo.nt-rt.ru
mailto:tog@nt-rt.ru

DROP-IN /Drop-in Linea: Lambada 317

B 1/4-1/3-1/2-2/3-1/1-2/1
g Ay oo | oA/ VY - 900 (31300) 2300/1/0tiz
S B 1/4-1/3-1/2-2/3-1/1-2
& Lamboda 6 BM = | wgsen |G MALEVETEVIE T g 1200 (4300) 003/ 88 .
Lambada 4 GN Dry | unssen | SIS IZIBUL I 900 (36300) 2801/ 77
B 1/4-1/3-1/2-2/3-1/1-1)]
Lambada 6 GN Dry & | Ay amssoen | SELS VIR LI 3500 1200 (4300) 400y/3/508 | 108
Lambada 4 Hot - 0| ungsen | (SUGHSIZIALLI 2300 900 (31300) B0/1/50 | 62
Lambada 6 Hot | %0 | 207375008 GM 3 IEIALL 30 1200 (4300) 200/1/500 | 92 _
Merengue 4 Hot - 0| ungsen | (SIS 2300 900 (31300) B0/ /50 | T
Merengue 6 Hot | %0 | 207375008 GW 3R 30 1200 (4300) 2500/1/508 | 102

merengue 6 hot




318

Linea:; Lambada

DROP-IN /Drop-in

LAMBADA 3-4-5-6

606—
r?OOj
I

|

1092

530

+ ALTEZZA VASCA = 165 mm
« HEIGHT OF THE BASIN = 165 mm
« HAUTEUR DUBAC = 165 mm
« HOHE DER WANNE = 165 mm
+ALTURA DA LA CUBA = 163 mm

[Ye3
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7 P 1

585 %

=E |

= S

0. .8 l
689
750

] A
B
325
!
-8
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Mod. 3- Max n° 3 ——!
Mod. 5 - Max n° §

l—s530—

ti

Mod. 4 - Max n° 2 ——————]

—530—

Mod. 6 - Max n° 3

LAMBADA 3-4-5-6 GN

I
I

1092

BN j
—385

—301—4-261

| OoEO000mnDonD | |

d h. 100 ‘mse

N.B.: le bacinelle h. 100 sono posizionabili a piacere sui diversi livelli.
N.B.: the . 100 basins can be positioned as desired on the different levels.

)
e

N.B.: le bacinelle & 20/40/65 sono posizionabili
a piacere sui diversi livelli e sovrapponibili.
N.B.: the h. 20/40/65 basins can be positioned
as desired on the different levels and stackable.

ACCESSORIO/ACCESSORY:

« Piano inox per piatti pronti e pasticceria (fornito a richiesta)
* Stainless steel tray for ready ve dishes or pastry (supplied on request)

« Plateau inox pour plats cuisines ou patisserie (fourni sur demande)

« Tablett aus nirostahl fiir patisserie oder fertige speisen (lieferbar auf anfrage)

+ Bandeja de acero inoxidable para platos listos o para pastelerias para llevar (bajo demanda)

B B=T =0 ==

——530——

1092

Ly

O o

689
750

o|o|bh|Ww
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w
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()

LAMBADA 4-6 FISHING

606
"2001
N T [T
8
w 2
J el
o A |
« | E— = T E— T T T
T ‘ ‘ ; |:| . ‘ 5
| A ~
N . X . I
T/ T !
3
@
i |
A 678 —
B : 750
LAMBADA 4/6 FISHING Vasca in acciaio inox AISI 316
E' fortemente consigliato I'uso di un addolcitore 1 s highly resistente alla corrosione salina
e I dolauizz « Salt-proof AISI 316 stainless
deun adoucisseur/ J¥ir star empfehlen die Bemutzung eines Entharters N S
it Ll s (i steel basin e en acier inox
AISI 316 résistant d la corrosion
La temperatura di entrata dell'scqua (max +20 °C) i P E? consigliato 'so i un addoli du sel + Edelstahl AISI 316
i water (max +20 °C) influences the quantity ofice produced. It purifr  La tempénaure Wanne Salzkorrosion resistent.
d'arrivée d'eau (max +20 °C) influence la quantité de givre produite. L'emploi d'un adoucisseur d'cau est conseillé / Die Wassertemperatur (max « Cuba en acero inox AISI 316
oC) hat Einfluss auf i lie Fi e Vorvend Euth de eoirada del ;
gg“cr fluye dir bre I cantidad dehiclo poducid = izarun il : resistente a la corrosion salina
| [ ]
=== [—————)




DROP-IN / Drop-in

Linea: Lambada

ACCESSORIO / ACCESSORY:
606 GN
200+ R « EVAPORATORE ANNEGATO NEL POLIURETANO DELLA VASCA
— T T w100 | "EVAPORATOR SET IN THE POLYURETHAN OF THE TANK
L] ; « EVAPORATEUR INSERE DANS LE POLYURETHANE DU BAC
4 T ‘ + VERDAMPFER IM POLYURETHAN DES BECKENS EINGESETZT
3 5 530 « EVAPORADOR ENCASTRADO EN EL POLIURETANO DE LA CUBA
3 =

l ? h120 Vasca in acciaio inox AISI 316 resistente alla corrosione salina * Salt-proof
o . 585 l i - AISI 316 stainless steel basin * Cuve en acier inox AISI 316 résistant a la
3 T 146/ T T30 T H - £ corrosion du sel » Edelstahl AISI 316 Wanne Salzkorrosion resistent » Cuba
= 5 L%I g g en acero inox AISI 316 resistente a la corrosion salina

— — 0..2
| S Kit per bacinelle GN - SOLO h. 100 mm.
= ‘T GN basins kit - ONLY h. 100 mm.
Kit bacs GN - SEULEMENT h. 100 mm.
A 689 GN schalen Set - NUR h. 100 mm.
B 750 Kit cubetas GN - SOLO h. 100 mm.

e s @ TOUCH S
ey e S50 SCREEN CEEL

LAMBADA 4-6 BM
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LAMBADA 4-6 HOT
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SCREEN

MERENGUE 4-6 GN

678——
<200~
D T L] —
8
7o) o
=<1
[ ©
S o l
S s 5 - - = 50 7 f
h150 5
. =
= i
g 8
L o . . B |
A 689
B 750
h.100 h.150 N.B.: le bacinelle . 100 sono posizionabili a piacere sui diversi livelli.
| N.B.: the h. 100 basins can be positioned as desired on the different levels.
@, TOUCH &
i g
mmmm (mmmmmm;  SWioooery &

LAMBADA 4-6 GN DRY

= . A = 4
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MERENGUE 4-6
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+ ALTEZZA VASCA = 165 mm

« HEIGHT OF THE BASIN - 165 mmn
+HAUTEUR DU BAC = 165 mm

+ HOHE DER WANNE = 165 mm

+ ALTURA DA LA CUBA = 165 mm

MERENGUE 4-6 HOT

= = -
h. 65 h. 40 h.20
678
200+
o x(
i g
T
3 l o]
3o oy SR = T
‘. ‘ o - g
: )
— | 1=
‘ A | 62—
B 750
T )
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320 Linea: Lambada DROP-IN / Drop-in

410J

il

h.150 3o
sx 9
: 3
0. . B |
689
L 750

N.B.: le bacinelle &. 100 sono posizionabili a piacere sui diversi livelli.
N.B.: the . 100 basins can be positioned as desired on the different levels.

E=E B2 = &

TOUCH &2
SCREEN 8

N.B.: le bacinelle . 20/40/65 sono posizionabili
a piacere sui diversi livelli e sovrapponibili.
N.B.: the h. 20/40/65 basins can be positioned
as desired on the different levels and stackable.

973

ACCESSORIO/ACCESSORY:
« Piano inox per piatti pronti e pasticceria (fornito a richiesta)
* Stainless steel tray for ready-to-serve dishes or pastry (supplied on request)
« Plateau inox pour plats cuisines ou patisserie (fourni sur demande)
« Tablett aus nirostahl fiir patisserie oder fertige speisen (lieferbar auf anfrage)
» Bandeja de acero inoxidable para platos listos o para pastelerias para llevar (bajo demanda)
5 Maxn® § | Mo 4 Max ° 2 ————]

—530—

L !

Mod. 6 - Max n° 3

ACCESSORIO / ACCESSORY:
KIT GN
[200~——515—— -

- ‘ 100 « EVAPORATORE ANNEGATO NEL POLIURETANO DELLA VASCA
] g « EVAPORATOR SET IN THE POLYURETHAN OF THE TANK
« EVAPORATEUR INSERE DANS LE POLYURETHANE DU BAC
« VERDAMPFER IM POLYURETHAN DES BECKENS EINGESETZT
« EVAPORADOR ENCASTRADO EN EL POLIURETANO DE LA CUBA

i
Ve i
¢ ’
301 261——410—

p 146 | [ . = "j*"“ Vasca in acciaio inox AISI 316 resistente alla corrosione salina * Salt-proof
> PRl &> & AISI 316 stainless steel basin » Cuve en acier inox AISI 316 résistant a la
— — corrosion du sel » Edelstahl AISI 316 Wanne Salzkorrosion resistent » Cuba
-8 en acero inox AISI 316 resistente a la corrosion salina
= . 0. .E
—_— =
-— g s ;
il o © o . 8 Kit per bacinelle GN - SOLO h. 100 mm.
A 689 GN basins kit - ONLY h. 100 mm.
Kit bacs GN - SEULEMENT h. 100 mm.
B 750 GN schalen Set - NUR h. 100 mm.

Kit cubetas GN - SOLO h. 100 mm.

A B
4 [1346[1422
5 16961772
6 |1986|2073




320 Linea: Lambada DROP-IN / Drop-in

410J

il

h.150 3o
sx 9
: 3
0. . B |
689
L 750

N.B.: le bacinelle &. 100 sono posizionabili a piacere sui diversi livelli.
N.B.: the . 100 basins can be positioned as desired on the different levels.

E=E B2 = &

TOUCH &2
SCREEN 8

N.B.: le bacinelle . 20/40/65 sono posizionabili
a piacere sui diversi livelli e sovrapponibili.
N.B.: the h. 20/40/65 basins can be positioned
as desired on the different levels and stackable.

973

ACCESSORIO/ACCESSORY:
« Piano inox per piatti pronti e pasticceria (fornito a richiesta)
* Stainless steel tray for ready-to-serve dishes or pastry (supplied on request)
« Plateau inox pour plats cuisines ou patisserie (fourni sur demande)
« Tablett aus nirostahl fiir patisserie oder fertige speisen (lieferbar auf anfrage)
» Bandeja de acero inoxidable para platos listos o para pastelerias para llevar (bajo demanda)
5 Maxn® § | Mo 4 Max ° 2 ————]

—530—

L !

Mod. 6 - Max n° 3

ACCESSORIO / ACCESSORY:
KIT GN
[200~——515—— -

- ‘ 100 « EVAPORATORE ANNEGATO NEL POLIURETANO DELLA VASCA
] g « EVAPORATOR SET IN THE POLYURETHAN OF THE TANK
« EVAPORATEUR INSERE DANS LE POLYURETHANE DU BAC
« VERDAMPFER IM POLYURETHAN DES BECKENS EINGESETZT
« EVAPORADOR ENCASTRADO EN EL POLIURETANO DE LA CUBA

i
Ve i
¢ ’
301 261——410—

p 146 | [ . = "j*"“ Vasca in acciaio inox AISI 316 resistente alla corrosione salina * Salt-proof
> PRl &> & AISI 316 stainless steel basin » Cuve en acier inox AISI 316 résistant a la
— — corrosion du sel » Edelstahl AISI 316 Wanne Salzkorrosion resistent » Cuba
-8 en acero inox AISI 316 resistente a la corrosion salina
= . 0. .E
—_— =
-— g s ;
il o © o . 8 Kit per bacinelle GN - SOLO h. 100 mm.
A 689 GN basins kit - ONLY h. 100 mm.
Kit bacs GN - SEULEMENT h. 100 mm.
B 750 GN schalen Set - NUR h. 100 mm.

Kit cubetas GN - SOLO h. 100 mm.

A B
4 [1346[1422
5 16961772
6 |1986|2073




DROP-IN /Drop-in Linea: Lambada 321

ACCESSORIO/ACCESSORY:

LAMBADAVT GN 3-4-5-6 / LAMBADA GN 3-4-5-6 / MERENGUE GN 4-6 / MALAMBO VT GN 4-5-6 / MALAMBO GN 4-5-6
LAMBADA BM 4-6 / LAMBADA GN DRY 4-6 / LAMBADA HOT 4-6 / MERENGUE HOT 4-6

* LE BACINELLE GN SONO FORNITE A RICHIESTA ¢« GN BASINS ARE AVAILABLE ON REQUEST « LES BACS GN SONT FOURNIS SUR DEMANDE
* DIE GN SCHALEN WERDEN AUF WUNSCH GELIEFERT » LAS CUBETAS GN SE ENTREGAN BAJO DEMANDA

=

A

L (Mod. 3) 982 —

(Mod. 4) 1307
(Mod. 5) 1632
(Mod. 6) 1957

| 174 [ 174

1/4
U

=)
MMM
gBEEt

« PIANI INOX PER PASTICCERIA O PIATTI PRONTI « STAINLESS STEEL TRAYS FOR PASTRY OR READY-TO-SERVE MEALS + PLATEAUS INOX POUR PATISSERIE ET PLATS
TOUS PRETS « TABLETT AUS NIROSTAHL FUR KONDITOREIWAREN ODER FERTIGESPEISEN + SUPERFICIE DE ACERO INOXIDABLE PARA PASTELERIA O PLATOS PREPARADOS

DI SERIE/STANDARD: ACCESSORIO/ACCESSORY: (fornito a richiesta)/(supplied on request)
A | VASCHE STATICHE: @ VASCHE VENTILATE:
&) LAMBADA 3-4-5-6 / MERENGUE 4-6 =") LAMBADAVT (GN) 3-4-5-6 / MALAMBO VT (GN) 4-5-6

f— 325 —f

|
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1
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900000009900000000 0,

0000000000000 000000]
000000000000 000000
Geosoeses50558 0600 ol
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0000000000000 000000
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g

= <;Mod.3-Maxn°34>‘
e ——— Mod.3-10174-j Mod. 5 - Max n° 5
fe——— Mod. 4 - 1307

Mod. 5 - 1642
Mod. 6 - 1957

f——— 650 ——f

+ ALTEZZA VASCA = 165 mm

+ HEIGHT OF THE BASIN = 165 mm
+ HAUTEUR DU BAC = 165 mm

+ HOHE DER WANNE = 165 mm

+ ALTURA DA LA CUBA = 165 mm

—165—

([
&
~— 260 —=

530 —

’<7Mod.4—Maxn°24>‘
Mod. 6 - Max n° 3

* ALTEZZA VASCA = 100 mm
o *HEIGHT OF THE BASIN = 100 mm
& . HAUTEUR DU BAC = 100 mm
J + HOHE DER WANNE = 100 mm
+ ALTURA DA LA CUBA = 100 mm

~100
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DROP-IN /Drop-in

Malambo
Rumba
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Lambada FISHING

Lambada
Meren




320 Linea: Lambada DROP-IN / Drop-in

410J

il

h.150 3o
sx 9
: 3
0. . B |
689
L 750

N.B.: le bacinelle &. 100 sono posizionabili a piacere sui diversi livelli.
N.B.: the . 100 basins can be positioned as desired on the different levels.

E=E B2 = &

TOUCH &2
SCREEN 8

N.B.: le bacinelle . 20/40/65 sono posizionabili
a piacere sui diversi livelli e sovrapponibili.
N.B.: the h. 20/40/65 basins can be positioned
as desired on the different levels and stackable.

973

ACCESSORIO/ACCESSORY:
« Piano inox per piatti pronti e pasticceria (fornito a richiesta)
* Stainless steel tray for ready-to-serve dishes or pastry (supplied on request)
« Plateau inox pour plats cuisines ou patisserie (fourni sur demande)
« Tablett aus nirostahl fiir patisserie oder fertige speisen (lieferbar auf anfrage)
» Bandeja de acero inoxidable para platos listos o para pastelerias para llevar (bajo demanda)
5 Maxn® § | Mo 4 Max ° 2 ————]

—530—

L !

Mod. 6 - Max n° 3

ACCESSORIO / ACCESSORY:
KIT GN
[200~——515—— -

- ‘ 100 « EVAPORATORE ANNEGATO NEL POLIURETANO DELLA VASCA
] g « EVAPORATOR SET IN THE POLYURETHAN OF THE TANK
« EVAPORATEUR INSERE DANS LE POLYURETHANE DU BAC
« VERDAMPFER IM POLYURETHAN DES BECKENS EINGESETZT
« EVAPORADOR ENCASTRADO EN EL POLIURETANO DE LA CUBA

i
Ve i
¢ ’
301 261——410—

p 146 | [ . = "j*"“ Vasca in acciaio inox AISI 316 resistente alla corrosione salina * Salt-proof
> PRl &> & AISI 316 stainless steel basin » Cuve en acier inox AISI 316 résistant a la
— — corrosion du sel » Edelstahl AISI 316 Wanne Salzkorrosion resistent » Cuba
-8 en acero inox AISI 316 resistente a la corrosion salina
= . 0. .E
—_— =
-— g s ;
il o © o . 8 Kit per bacinelle GN - SOLO h. 100 mm.
A 689 GN basins kit - ONLY h. 100 mm.
Kit bacs GN - SEULEMENT h. 100 mm.
B 750 GN schalen Set - NUR h. 100 mm.

Kit cubetas GN - SOLO h. 100 mm.

A B
4 [1346[1422
5 16961772
6 |1986|2073




DROP-IN /Drop-in Linea: Lambada 321

ACCESSORIO/ACCESSORY:

LAMBADAVT GN 3-4-5-6 / LAMBADA GN 3-4-5-6 / MERENGUE GN 4-6 / MALAMBO VT GN 4-5-6 / MALAMBO GN 4-5-6
LAMBADA BM 4-6 / LAMBADA GN DRY 4-6 / LAMBADA HOT 4-6 / MERENGUE HOT 4-6

* LE BACINELLE GN SONO FORNITE A RICHIESTA ¢« GN BASINS ARE AVAILABLE ON REQUEST « LES BACS GN SONT FOURNIS SUR DEMANDE
* DIE GN SCHALEN WERDEN AUF WUNSCH GELIEFERT » LAS CUBETAS GN SE ENTREGAN BAJO DEMANDA
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(Mod. 4) 1307
(Mod. 5) 1632
(Mod. 6) 1957
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« PIANI INOX PER PASTICCERIA O PIATTI PRONTI « STAINLESS STEEL TRAYS FOR PASTRY OR READY-TO-SERVE MEALS + PLATEAUS INOX POUR PATISSERIE ET PLATS
TOUS PRETS « TABLETT AUS NIROSTAHL FUR KONDITOREIWAREN ODER FERTIGESPEISEN + SUPERFICIE DE ACERO INOXIDABLE PARA PASTELERIA O PLATOS PREPARADOS

DI SERIE/STANDARD: ACCESSORIO/ACCESSORY: (fornito a richiesta)/(supplied on request)
A | VASCHE STATICHE: @ VASCHE VENTILATE:
&) LAMBADA 3-4-5-6 / MERENGUE 4-6 =") LAMBADAVT (GN) 3-4-5-6 / MALAMBO VT (GN) 4-5-6
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+ ALTEZZA VASCA = 165 mm

+ HEIGHT OF THE BASIN = 165 mm
+ HAUTEUR DU BAC = 165 mm

+ HOHE DER WANNE = 165 mm

+ ALTURA DA LA CUBA = 165 mm
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’<7Mod.4—Maxn°24>‘
Mod. 6 - Max n° 3

* ALTEZZA VASCA = 100 mm
o *HEIGHT OF THE BASIN = 100 mm
& . HAUTEUR DU BAC = 100 mm
J + HOHE DER WANNE = 100 mm
+ ALTURA DA LA CUBA = 100 mm

~100
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Anmartbl (7273)495-231
AHrapck (3955)60-70-56
ApxaHrenbck (8182)63-90-72
AcTpaxaHb (8512)99-46-04
bapHayn (3852)73-04-60
Benropog, (4722)40-23-64
BnaroBeweHck (4162)22-76-07
BpAHCK (4832)59-03-52
BnapamBocCTOK (423)249-28-31
BnapukaBkas (8672)28-90-48
Bnagumup (4922)49-43-18
Bonrorpag (844)278-03-48
Bonoraa (8172)26-41-59
BopoHex (473)204-51-73
EkaTepuHbypr (343)384-55-89

WUBaHoBo (4932)77-34-06
WUxeBck (3412)26-03-58
UpKyTck (395)279-98-46
KasaHb (843)206-01-48
KanuHuHrpag, (4012)72-03-81
Kanyra (4842)92-23-67
KemepoBo (3842)65-04-62
Kupos (8332)68-02-04
KonomHa (4966)23-41-49
Koctpoma (4942)77-07-48
KpacHopap (861)203-40-90
KpacHospck (391)204-63-61
Kypck (4712)77-13-04
KypraH (3522)50-90-47
Juneuk (4742)52-20-81

Poccun +7(495)268-04-70

MarHutoropck (3519)55-03-13
Mocksa (495)268-04-70
MypmaHcK (8152)59-64-93
HabepexHblie YenHbl (8552)20-53-41
HuxHuit Hosropog, (831)429-08-12
HoBoKy3HeuK (3843)20-46-81
Honbpbck (3496)41-32-12
Hosocubupck (383)227-86-73
Omck (3812)21-46-40

Open (4862)44-53-42

OpeHbypr (3532)37-68-04

MeHsa (8412)22-31-16
MNeTtpo3aBoack (8142)55-98-37
Mckos (8112)59-10-37

Kasaxcran +7(7172)727-132

Mepmb (342)205-81-47
PocroBs-Ha-floHy (863)308-18-15
PasaHb (4912)46-61-64

Camapa (846)206-03-16
CapaHcK (8342)22-96-24
CaHkT-MeTepbypr (812)309-46-40
Caparos (845)249-38-78
CeBactononb (8692)22-31-93
Cumdepononb (3652)67-13-56
CmoneHckK (4812)29-41-54

Coum (862)225-72-31
Craspononb (8652)20-65-13
Cypryt (3462)77-98-35
CbIKTbIBKap (8212)25-95-17
Tam6os (4752)50-40-97

Teepb (4822)63-31-35
Tonbatu (8482)63-91-07
Tomck (3822)98-41-53
Tyna (4872)33-79-87
TiomeHb (3452)66-21-18
YnbaHoBCK (8422)24-23-59
Ynau-Ypg3 (3012)59-97-51
Yoa (347)229-48-12
Xabaposck (4212)92-98-04
Yeb6oKcapbl (8352)28-53-07
YenabuHck (351)202-03-61
Yepenosey, (8202)49-02-64
Yura (3022)38-34-83
ARYTCK (4112)23-90-97
fipocnasnb (4852)69-52-93

Kuprusua +996(312)96-26-47
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